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ÚVOD
Vážený používateľ kotla DREW-MET,
ďakujeme za dôveru, ktorú ste spoločnosti DREW-MET prejavili zakúpením tohto zariadenia, a verí-
me, že vám bude dlho a bezpečne slúžiť ako cenovo výhodný a spoľahlivý zdroj tepla. Táto technická 
a prevádzková dokumentácia obsahuje všetky potrebné informácie o obsluhe, prevádzke, konštrukcii, 
rozsahu použitia a prevádzkových podmienkach kotla DREW-MET. Pred inštaláciou a uvedením kotla 
do prevádzky ste povinný dôkladne sa oboznámiť s obsahom tejto technickej a prevádzkovej doku-
mentácie. Taktiež skontrolujte technický stav, vybavenie a úplnosť dodávky a uistite sa, že kotol a jeho 
vybavenie neboli počas prepravy poškodené alebo nedošlo k ich strate. Umožní to správne pripojenie 
k systému ústredného kúrenia a komínovému kanálu a bezpečnú a bezporuchovú prevádzku kotla.

V záujme zachovania kotla v dobrom stave musia byť všetky poruchy okamžite odstránené.

UPOZORNENIE!
Prevádzka kotla s teplotou vody privádzanej do systému pod 60 °C vedie ku kondenzácii vodnej pary 
obsiahnutej v spalinách, pričom kondenzát sa usadzuje na stenách kotla a spôsobuje koróziu. V po-
čiatočnej fáze prevádzky nového kotla môže dôjsť k zvýšenej tvorbe vyššie uvedeného kondenzátu 
a jeho úniku z popolníka a spodného čistiaceho otvoru na podlahu kotolne. Na poškodenie kotla  
v dôsledku nízkoteplotnej korózie sa nevzťahuje záruka.

Odporúča sa používanie troj- alebo štvorcestného ventilu, napr. AFRISO, aby sa zabránilo 
urýchlenej korózii kotla, tzv. nízkoteplotnej korózii.

1. POUŽITIE
Oceľový vodný kotol ústredného kúrenia DREW-MET typu DREX je nízkoteplotný kotol, a preto teplota 
vykurovacej vody na výstupe z kotla nesmie prekročiť 90 °C a prevádzkový tlak 1,5 baru. Je určený 
na prevádzku vo vodných sústavách otvoreného systému ústredného kúrenia s gravitačným alebo 
núteným obehom vody, zabezpečených v súlade s príslušnými predpismi, a to najmä PN-91/B-02413  
a BN-71/8864-27 o bezpečnosti vodných vykurovacích zariadení otvoreného systému a expanzných 
nádob. Tieto kotly môžu taktiež spolupracovať s teplovodným systémom prostredníctvom výmenníka 
tepla. Kotly inštalované v súlade s odporúčaniami tohto návodu nepodliehajú kontrole Úradu pre tech-
nický dozor. Kotly DREW-MET typu DREX sú odporúčané najmä na vykurovanie bytov v rodinných do-
moch, obchodných priestorov, výrobných hál atď. Základom správneho výberu kotla je tepelná bilancia 
vyhotovená v súlade s platnými národnými a európskymi predpismi.

1.1. Palivá
Základným palivom pre kotly DREW-MET typu DREX je suché štiepané drevo s výhrevnosťou min.  
4,2 kWh/kg, s vlhkosťou do 20 % a čierne energetické uhlie typu 32.1, druh orech, triedy 24/12 s vlast-
nosťami uvedenými v norme PN-91/G-04510. Označenie 24/12 predstavuje výhrevnosť 24000 kJ/kg 
a obsah popola približne 12 %. Toto palivo zaručuje dosiahnutie deklarovaného výkonu.

Alternatívnym palivom je zmes čierneho uhlia obsahujúca 70 hmotnostných % uhlia druhu orech, 
triedy 24/12 v súlade s normou PN-91/G-04510 typ 32.1 a 30 hmotnostných % uhlia druhu hruboprach, 
triedy 21/15 podľa vyššie uvedenej normy. V kotloch DREW-MET typu DREX je možné účinne spaľovať 

ÚVOD
Vážený uživateli kotle DREW-MET,
děkujeme za důvěru, kterou jste společnosti DREW-MET projevili zakoupením tohoto zařízení, a věříme, 
že vám bude dlouho a bezpečně sloužit jako cenově výhodný a spolehlivý zdroj tepla. Tato technická a 
provozní dokumentace obsahuje všechny potřebné informace o obsluze, provozu, konstrukci, rozsahu 
použiti a provozních podmínkách kotle DREW-MET. Před instalací a uvedením kotle do provozu jste 
povinni se důkladně seznámit s obsahem této technické a provozní dokumentace. Rovněž zkontrolujte 
technický stav, vybavení a úplnost dodávky a ujistěte se, že kotel a jeho vybavení nebyli během 
přepravy poškozeny nebo nedošlo k jejich ztrátě. Umožní to správné připojení k systému ústředního 
topení a komínového kanálu a bezpečný a bezporuchový provoz kotle.

V zájmu zachování kotle v dobrém stavu musí být všechny poruchy okamžitě odstraněny.

UPOZORNĚNÍ!
Provoz kotle s teplotou vody přiváděné do systému nižší než 60 °C vede ke kondenzaci vodní 
páry obsažené ve spalinách, přičemž se kondenzát usazuje na stěnách kotle a způsobuje korozi. 
V počáteční fázi provozu nového kotle může dojít ke zvýšené tvorbě výše uvedeného kondenzátu a 
jeho úniku z popelníku a spodního čisticího otvoru na podlahu kotelny. Na poškození kotle v důsledku 
nízkoteplotní koroze se nevztahuje záruka.

Doporučuje se používání trojcestného nebo čtyřcestného ventilu, např. AFRISCO, aby se 
zabránilo urychlené korozi kotle, tzv. nízkoteplotní korozi.

1. POUŽITÍ
Ocelový vodní kotel ústředního topení DREW-MET typu DREX je nízkoteplotní kotel, a proto teplota 
vytápěcí vody na výstupu z kotle nesmí překročit 90 °C a provozní tlak 1,5 bar. Je určený k provozu 
ve vodních soustavách otevřeného systému ústředního topení s gravitačním nebo nuceným oběhem 
vody, zabezpečených v souladu s příslušnými předpisy, a to zejména PN-91/B-02413 a BN-71/8864-27 
o bezpečnosti vodních vytápěcích zařízení otevřeného systému a expanzních nádob. Tyto kotle mohou 
také prostřednictvím výměníku tepla spolupracovat s teplovodním systémem. Kotle instalované v souladu 
s doporučeními tohoto návodu nepodléhají kontrole Úřadu pro technický dozor. Kotle DREW-MET typu 
DREX se doporučují zejména k vytápění bytů v rodinných domech, obchodních prostor, výrobních hal 
atd. Základem správného výběru kotle je tepelná bilance vytvořená v souladu s platnými národními a 
evropskými předpisy.

1.1. Paliva
Základním palivem pro kotle DREW-MET typu DREX je suché štípané dřevo s výhřevností min. 
4,2 kWh/kg, s vlhkostí do 20 % a černé energetické uhlí typu 32.1, druh ořech, třídy 24/12 s vlastnostmi 
uvedenými v normě PN-91/G-04510. Označení 24/12 představuje výhřevnost 24000 kJ/kg a obsah 
popela přibližně 12 %. Toto palivo zaručuje dosažení deklarovaného výkonu.

Alternativním palivem je směs černého uhlí obsahující 70 hmotnostních % uhlí druhu ořech, třídy 
24/12 v souladu s normou PN-91/G-04510 typ 32.1 a 30 hmotnostních % uhlí druhu hruboprach, 
třídy 21/15 podle vyšší uvedené normy. V kotlech DREW-MET typu DREX je možné účinně spalovat 
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dlhoplamenné palivá ako hnedé uhlie a rôzne formy dreva, t. j. štiepku, triesky, odrezky atď. Spaľovanie 
mokrého dreva znižuje účinnosť kotla a má nepriaznivý vplyv na jeho životnosť. Pri používaní 
alternatívnych palív nemusí byť dosiahnutý výkon kotla deklarovaný výrobcom.

UPOZORNENIE!
Nezabúdajte, že vlhké drevo má nižšiu výhrevnosť, pri horení silne znečisťuje kotol dechtom – čím 
výrazne znižuje životnosť zariadenia. Drevo musí schnúť min. 2 roky a percentuálny obsah vlhkosti 
musí byť nižší ako 20 %. Po každej vykurovacej sezóne je potrebné kotol dôkladne vyčistiť.

1.2 Zoznam vybavenia
Kotly ústredného kúrenia DREW-MET sa dodávajú zmontované, s násypnými dvierkami, dvierkami 
ohniska a popolníka, ako aj s tepelnou izoláciou z minerálnej vlny, prekrytou ochranným plášťom z oce-
ľového plechu chráneného vrstvou laku. Súčasťou štandardného vybavenia sú: analógový teplomer, 
lopatka na popol a kutáč.

1.3. Preprava kotla
Na zdvíhanie a spúšťanie kotla používajte mechanické zdviháky. Kotol pri preprave zabezpečte proti 
posunutiu a prevráteniu pomocou pásov, klinov alebo drevených hranolov. Kotol prepravujte v zvislej 
polohe.

dlouhoplamenná paliva jako hnědé uhlí a různé formy dřeva, tj. štěpku, třísky, odřezky atd. Spalování 
mokrého dřeva snižuje účinnost kotle a má nepříznivý vliv na jeho životnost. Při používání 
alternativních paliv nemusí být dosažen výkon kotle deklarovaný výrobcem.

UPOZORNĚNÍ!
Nezapomínejte, že vlhké dřevo má nižší výhřevnost, při hoření silně znečisťuje kotel dehtem – čímž 
výrazně snižuje životnost zařízení. Dřevo musí schnout min. 2 roky a procentuální obsah vlhkosti 
musí byť nižší než 20 %. Po každé topné sezóně je třeba kotel důkladně vyčistit.

1.2 Seznam vybavení
Kotle ústředního topení DREW-MET se dodávají smontované, s násypnými dvířky, dvířky ohniště a 
popelníku, jakož i s tepelnou izolací z minerální vlny, překrytou ochranným pláštěm z ocelového plechu 
chráněného vrstvou laku. Součástí standardního vybavení jsou: analogový teploměr, lopatka na popel 
a pohrabáč.

1.3. Přeprava kotle
Ke zdvihání a spouštění kotle používejte mechanické zdviháky. Kotel při přepravě zajistěte proti 
posunutí a převrácení pomocí pásů, klínů nebo dřevěných hranolů. Kotel přepravujte ve svislé poloze.
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2. KONŠTRUKCIA KOTLA – schéma s opisom
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Popis technického výkresu

1. Plášť kotla 13. Ventilátor *

2. Tepelná izolácia 14. Hrdlo horúcej vody

3. Vodný plášť 15. Bezpečnostný ventil

4. Hrdlo vratnej vody 16. Čistiaci otvor dymovodu

5. Prívod vzduchu vetracieho kanála* 17. Škrtiaca klapka spalín

6. Dvierka ohniska a popolníka 18. Dymovod

7. Pohyblivý liatinový rošt 19. Teplomer

8. Vodný rošt 20. Vypúšťacie hrdlo

9. Liatinová mriežka 21. Nožičky kotla

10. Násypné dvierka 22. Klapka regulátora ťahu

11. Čistiace dvierka 23. Páka pohyblivého roštu

12. Regulátor ťahu * dodatočná možnosť

Kotly typu DREX predstavujú novú generáciu kotlov s 2 vodorovnými konvekčnými kanálmi, ktoré umož-
ňujú zvýšenie účinnosti kotla. Výber vhodnej ocele zaručuje vysokú kvalitu zvarených spojov a potrebnú 
pevnosť vodného plášťa. Vnútorná vrstva plášťa, ktorá prichádza do kontaktu s horúcimi spalinami, je 
vyrobená z kotlovej ocele P265GH s hrúbkou 6 mm, zatiaľ čo vonkajšia vrstva je z oceľového plechu 
S235JR s hrúbkou 4 mm. Komponenty vodného plášťa sú navzájom spojené zvarmi vykonanými tech-

2. KONSTRUKCE KOTLE – schéma s popisem

Popis technického výkresu

1. Plášť kotle 13. Ventilátor *

2. Tepelná izolace 14. Hrdlo horké vody

3. Vodní plášť 15. Bezpečnostní ventil

4. Hrdlo vratné vody 16. Čisticí otvor kouřovodu

5. Přívod vzduchu větracího kanálu* 17. Škrticí klapka spalin

6. Dvířka ohniště a popelníku 18. Kouřovod

7. Pohyblivý litinový rošt 19. Teploměr

8. Vodní rošt 20. Vypouštěcí hrdlo

9. Litinová mřížka 21. Nožičky kotle

10. Násypná dvířka 22. Klapka regulátoru tahu

11. Čisticí dvířka 23. Páka pohyblivého roštu

12. Regulátor tahu * dodatečná možnost

Kotle typu DREX představují novou generaci kotlů s 2 vodorovnými konvekčními kanály, které umožňují 
zvýšení účinnosti kotle. Výběr vhodné ocele zaručuje vysokou kvalitu svařených spojů a potřebnou 
pevnost vodního pláště. Vnitřní vrstva pláště, která přichází do kontaktu s horkými spalinami, je 
vyrobená z kotlové ocele P265GH s tloušťkou 6 mm, zatímco vnější vrstva je z ocelového plechu 
S235JR s tloušťkou 4 mm. Komponenty vodního pláště jsou vzájemně spojené svary provedenými 
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nológiou elektrického zvárania v ochrane inertného plynu. Potrebná tuhosť vrstiev vodného plášťa sa 
dosahuje tvarovaním jednotlivých komponentov a použitím výstuží vo forme rebier a čapov. Vodorovné 
konvekčné kanály a dymovody slúžia na maximálny odvod tepla a sú tvarované tak, aby umožňovali 
jednoduché a efektívne čistenie cez (horné) čistiace dvierka. Spaľovacia komora je vybavená vodným 
roštom, ktorý zabezpečuje chladenie vnútra vodou, čo zaručuje dlhú životnosť kotla a účinnú výmenu 
tepla. Medzi vodnými roštami sa nachádza pohyblivý liatinový rošt, ktorý slúži na zvýšenie prívodu 
vzduchu do spodnej časti ohniska pri odstraňovaní popola. V hornej časti kotla sú dvierka, ktoré slúžia 
na kontrolu a čistenie spalinových kanálov.

Palivo sa nasýpa do spaľovacej komory cez stredné, tzv. násypné dvierka. Široké násypné dvierka, 
umiestnené šikmo, uľahčujú nakladanie paliva. Taktiež umožňujú prístup dovnútra konvekčných ka-
nálov na ich pravidelné čistenie a kontrolu. Dvierka sú vyrobené z konštrukčnej ocele. Sú utesnené 
tesniacou šnúrou umiestnenou v špeciálnom kanáli prispôsobenom tvaru rámu privarenému k vodné-
mu plášťu. K utesneniu dochádza stlačením rukoväte smerom nadol a nastavením pritlačenia dvierok. 
Nižšie sa nachádzajú dvierka ohniska umožňujúce prístup do spaľovacej komory, ktoré sú dodatočne 
izolované liatinovou mriežkou, vďaka ktorej dvierka nie sú vystavované vysokým teplotám.

Dvierka popolníka sú umiestnené úplne dole na prednej stene kotla. Umožňujú prístup k popolníku a vy-
beranie popola. Princíp utesnenia a zatvárania dvierok popolníka je rovnaký ako v predchádzajúcom 
prípade. V zadnej časti kotla je dymovod, komponent slúžiaci na odvádzanie spalín z kotla do komína. 
V dymovode sa nachádza škrtiaca klapka spalín, ktorej poloha sa nastavuje pomocou vonkajšieho 
otočného tlačidla. Poloha kolmo na dymovod signalizuje uzavretie, zatiaľ čo pozdĺžna poloha – otvore-
nie. S cieľom znížiť tepelné straty je kotol zvonku opláštený plechovým krytom povrchovo upraveným 
práškovými farbami, ktorý mu dodáva estetický vzhľad. Vo vnútri kotla sa nachádza tepelná izolácia 
z minerálnej vlny.

technologií elektrického svařování v ochraně inertního plynu. Potřebné tuhosti vrstev vodního pláště 
se dosahuje tvarováním jednotlivých komponent a použitím výztuží ve formě žeber a čepů. Vodorovné 
konvekční kanály a kouřovody slouží k maximálnímu odvodu tepla a jsou tvarované tak, aby umožňovaly 
jednoduché a efektivní čištění skrz (horní) čisticí dvířka. Spalovací komora je vybavená vhodným 
roštem, který zajišťuje chlazení vnitřku vodou, což zaručuje dlouhou životnost kotle a účinnou výměnu 
tepla. Mezi vodními rošty se nachází pohyblivý litinový rošt, který slouží ke zvýšení přívodu vzduchu do 
spodní části ohniště při odstraňování popela. V horní části kotle jsou dvířka, která slouží ke kontrole a 
čištění spalinových kanálů.

Palivo se do spalovací komory sype skrz střední, tzv. násypná dvířka. Šikmo umístěná široká násypná 
dvířka usnadňují nakládání paliva. Rovněž umožňují přístup dovnitř konvekčních kanálů za účelem jejich 
pravidelného čištění a komory. Dvířka jsou vyrobená z konstrukční ocele. Jsou utěsněná těsnicí šňůrou 
umístěnou ve speciálním kanálu přizpůsobeném tvaru rámu přivařenému k vodnímu plášti. K utěsnění 
dochází stlačením rukojeti směrem dolů a nastavením přitlačení dvířek. Pod nimi se nachází dvířka 
ohniště umožňující přístup do spalovací komory, která jsou dostatečně izolovaná litinovou mřížkou, díky 
které dvířka nejsou vystavována vysokým teplotám.

Dvířka popelníku jsou umístěná úplně dole na přední stěně kotle. Umožňují přístup k popelníku a 
vybírání popela. Princip utěsnění a zavírání dvířek popelníku je stejný jako v předchozím případě. 
V zadní části kotle je kouřovod, komponent sloužící k odvádění spalin z kotle do komína. V kouřovodu 
se nachází škrticí klapka spalin, jejíž poloha se nastavuje pomocí vnějšího otočného tlačítka. Poloha 
kolmo ke kouřovodu signalizuje uzavření, zatímco podlouhlá poloha otevření. Kotel je s cílem snížení 
tepelné ztráty opláštěn plechovým krytem povrchově upraveným práškovými barvami, který mu dodává 
estetický vzhled. Uvnitř kotle se nachází tepelná izolace z minerální vlny.
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3. TECHNICKÉ PARAMETRE
Parameter Jedn. DREW-MET DREX

Vykurovacia plocha* m2 1,3 1,7 2,0 2,5 3,0
Menovitý tepelný výkon kW 14 20 24 28 35

Trieda energetickej účinnosti B B B B B

Rozsah vykurovanej plochy m2 do 160 do 200 do 230 do 280 do 350
A – Výška kotla po napájaciu 
koncovku mm 1370 1370 1370 1370 1400

B – Výška kotla mm 1350 1350 1350 1350 1375
C – Šírka kotla mm 440 500 555 575 625
D – Dĺžka kotla mm 680 730 730 750 830
E – Celková dĺžka kotla (od 
komína po rukoväť) mm 1110 1130 1130 1150 1230

F – 1 Výška komory mm 540 540 540 540 560
G – 2 Dĺžka komory mm 335 310 300 300 300
H – Dĺžka komory mm 500 550 550 600 650
I – Výška do stredu dymovodu mm 1125 1125 1125 1125 1125
J – Výška po spodný okraj 
dymovodu mm 1035 1035 1035 1025 1025

K – Výška do stredu návratu mm 305 305 305 305 305
L – Výška nožičiek kotla mm 100 100 100 100 100
M – Šírka komory kotla mm 250 315 365 385 435
Rozmery násypného otvoru mm 250 x 195 315 x 220 365 x 235 385x235 385x235
Objem násypnej komory dm3 55 76 88 103 112
Objem vody v kotle L 69 85 91 103 115
Prierez dymovodu mm Ø 180 Ø 180 Ø 180 Ø 200 Ø 200
Hmotnosť kotla kg 280 320 360 400 440
Priemer prívodu a návratu palce 2 2 2 2 2
Min. prierez komína/Min. výška mm/m 18x18 Ø20/5 20x20 Ø22/6 21x21 Ø24/7 23x23 Ø25/8 23x23 Ø25/8
Požadovaný ťah spalín mbar 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

Rozmery sú uvedené bez dodatočných vonkajších komponentov, t. j. dvierok a dymovodu. 

3. TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry Jedn. DREW-MET DREX

Vytápěná plocha* m2 1,3 1,7 2,0 2,5 3,0
Jmenovitý tepelný výkon kW 14 20 24 28 35

Třída energetické účinnosti B B B B B

Rozsah vytápěné plochy m2 do 160 do 200 do 230 do 280 do 350
A – Výška kotle po napájecí 
koncovku mm 1370 1370 1370 1370 1400

B – Výška kotle mm 1350 1350 1350 1350 1375
C – Šířka kotle mm 440 500 555 575 625
D – Délka kotle mm 680 730 730 750 830
E – Celková délka kotle (od 
komína po rukojeť) mm 1110 1130 1130 1150 1230

F – 1 Výška komory mm 540 540 540 540 560
G – 2 Délka komory mm 335 310 300 300 300
H – Délka komory mm 500 550 550 600 650
I – Výška do středu kouřovodu mm 1125 1125 1125 1125 1125
J – Výška po spodní okraj 
kouřovodu mm 1035 1035 1035 1025 1025

K – Výška do středu návratu mm 305 305 305 305 305
L – Výška nožiček kotle mm 100 100 100 100 100
M – Šířka komory kotle mm 250 315 365 385 435
Rozměry násypného otvoru mm 250 x 195 315 x 220 365 x 235 385x235 385x235
Objem násypné komory dm3 55 76 88 103 112
Objem vody v kotli l 69 85 91 103 115
Průřez kouřovodu mm Ø 180 Ø 180 Ø 180 Ø 200 Ø 200

Hmotnost kotle kg 280 320 360 400 440

Průměr přívodu a návratu palce 2 2 2 2 2
Min. průřez komína/Min. výška mm/m 18x18 Ø20/5 20x20 Ø22/6 21x21 Ø24/7 23x23 Ø25/8 23x23 Ø25/8

Požadovaný tah spalin mbar 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

Rozměry jsou uvedeny bez dodatečných vnějších komponentů, tj. dvířek a kouřovodu.



DREX

9

4. INŠTALÁCIA KOTLA
Kotol sa dodáva zmontovaný, iba počas prepravy je páka pohyblivého roštu priložená samostatne, 
a preto si vyžaduje montáž. Montáž páky je zdanlivo jednoduchá činnosť, je však veľmi dôležitá pre 
správne fungovanie a dlhú životnosť mechanizmu. Páku umiestnite na vyčnievajúcu koncovku osi me-
chanizmu roštu. Pred nastavením a pripojením kotla k systému ústredného kúrenia a komínovému 
kanálu si pozorne prečítajte návod na obsluhu a skontrolujte funkčnosť všetkých konštrukčných skupín.

4.1. Výber kotla pre vykurovací systém
Základom správneho výberu kotla pre systém ústredného kúrenia je tepelná bilancia vykurovaných 
priestorov vyhotovená v súlade s normou PN-B-03406:1994 „Vykurovanie“. Výpočet spotreby tepla 
priestorov s kubatúrou do 600 m3” vykonáva projektant budovy s príslušným oprávnením. V prípade 
použitia metódy odhadu (približnej hodnoty) je potrebné zohľadniť čo najväčší počet potenciálnych fak-
torov ovplyvňujúcich tepelné straty a zisky v objekte tak, aby zvolený výkon kotla zodpovedal skutočnej 
spotrebe tepelnej energie.

Odporúča sa, aby sa menovitý výkon kotla rovnal vypočítanej spotrebe tepla vykurovanej budovy. Po-
tom je možné zabezpečiť optimálny tepelný komfort vo vykurovaných priestoroch aj za extrémnych 
poveternostných podmienok (pri vonkajšej teplote okolo -20 °C).

Pri výbere kotla je potrebné zohľadniť spotrebu tepla budovy tak, aby v nej bol zabezpečený optimálny 
tepelný komfort.

Výber výkonu kotla závisí od mnohých faktorov, vrátane hrúbky stien, zateplenia budovy, utesnenia 
okien a dverí, druhu použitých skiel, ako aj od podnebného pásma, v ktorom sa budova nachádza. 
Výber kotla s príliš vysokým výkonom bude mať za následok vyššiu spotrebu paliva a vyššie náklady na 
prevádzku, zatiaľ čo kotol s príliš nízkym výkonom nesplní vaše očakávania a nezabezpečí optimálny 
tepelný komfort. 

Pri výbere tepelného výkonu kotla možno jeho odhadovanú hodnotu vypočítať podľa vzorca:

Qkotla = FVYKUR • q
Qkotla – tepelný [kW]

FVYKUR – vykurovaná plocha [m2]

q – jednotková spotreba tepla [kW/m2]

4. INSTALACE KOTLE
Kotel se dodává smontovaný, jen během přepravy je páka pohyblivého roštu přiložena samostatně, a 
proto vyžaduje montáž. Montáž páky je zdánlivě jednoduchá činnost, je však velmi důležitá pro správné 
fungování a dlouhou životnost mechanismu. Páku umístěte na vyčnívající koncovku osy mechanismu 
roštu. Před nastavením a připojením kotle k systému ústředního topení a komínovému kanálu si pozorně 
přečtěte návod k obsluze a zkontrolujte funkčnost všech konstrukčních skupin.

4.1. Výběr kotle pro vytápěcí systém
Základem správného výběru kotle pro systém ústředního topení je tepelná bilance vytápěných prostor 
vytvořená v souladu s normou PN-B-03406:1994 „Vytápění“. Výpočet spotřeby tepla prostor s kubaturou 
do 600 m3” provádí projektant budovy s příslušným oprávněním. V případě použití metody odhadu 
(přibližné hodnoty) je potřebné zohlednit co největší počet potencionálních faktorů ovlivňujících tepelné 
ztráty a zisky v objektu tak, aby zvolený výkon kotle odpovídal skutečné spotřebě tepelné energie.

Doporučuje se, aby se jmenovitý výkon kotle rovnal vypočtené spotřebě tepla vytápěné budovy. Potom 
je možné zabezpečit optimální tepelný komfort ve vytápěných prostorách i za extrémních povětrnostních 
podmínek (při vnější teplotě kolem -20 °C).

Při výběru kotle je potřebné zohlednit spotřebu tepla budovy tak, aby v ní byl zajištěn optimální tepelný 
komfort.

Výběr výkonu kotle závisí na mnohých faktorech, včetně tloušťky stěn, zateplení budovy, utěsnění 
oken a dveří, druhu použitých skel, jakož i na podnebním pásmu, ve kterém se budova nachází. Výběr 
kotle s příliš vysokým výkonem bude mít za následek vyšší spotřebu paliva a vyšší náklady na provoz, 
zatímco kotel s příliš nízkým výkonem nesplní vaše očekávání a nezabezpečí optimální tepelný komfort.

Při výběru tepelného výkonu kotle je možné vypočíst jeho odhadovanou hodnotu podle vzorce:

Qkotle = FVYTÁP • q
Qkotle – tepelný [kW]

FVYTÁP – vytápěná plocha [m2]

q – jednotková spotřeba tepla [kW/m2]
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4.2. Požiadavky na kotolňu a umiestnenie kotla
V súlade s normou PN-87/B-02411 „Zabudované kotolne na tuhé palivo“ a nariadením ministerstva 
infraštruktúry z 12. apríla 2002 (Ú. v. č. 2002 č. 75 poz. 690) o technických podmienkach, ktoré budo-
vy musia spĺňať. Kotol na tuhé palivo musí byť nainštalovaný v samostatnej miestnosti, kotolni (napr. 
suterén, miestnosť na prízemí alebo na úrovni vykurovaných priestorov – v poslednom prípade iba do 
výkonu 25 kW). Kotol musí byť umiestnený na ohňovzdornom podklade a nevyžaduje si žiadne základy. 
Kotol je možné postaviť na betónový podstavec s výškou minimálne 50 mm. Vzdialenosť prednej časti 
kotla od protiľahlej steny musí byť minimálne o 0,5 m väčšia ako je dĺžka kotla, musí byť však najmenej 
2 m. Vzdialenosť zadnej časti kotla od steny kotolne musí byť minimálne taká, ako je dĺžka pripojenia. 
Vzdialenosť bočných strán kotla od stien kotolne nesmie byť menšia ako 0,5 m.

DÔLEŽITÉ!
Dodržujte bezpečnú vzdialenosť, minimálne 400 cm od ľahko horľavých materiálov.

TRIEDY HORĽAVOSTI MATERIÁLY

A – nehorľavé betón, tehly, pieskovec, omietka z nehorľavého 
materiálu, žula

B – neľahko horľavé sklené vlákno, cementovo-drevený podklad

C1 – ťažko horľavé dubové drevo, bukové drevo, preglejka

C2 – stredne horľavé borovicové drevo, smrekové a smrekovcové 
drevo,korok, gumový podklad

C3 – ľahko horľavé asfalt, celuloidové hmoty, polyuretán, polystyrén, 
polyetylén, plast, PVC

4.2. Požadavky na kotelnu a umístění kotle
V souladu s normou PN-87/B-02411 „Zabudované kotelny na tuhé palivo“ a nařízením ministerstva 
infrastruktury z 12. dubna 2002 (Ú. v. č. 2002 č. 75 poz. 690) o technických podmínkách, které musí 
budovy splňovat. Kotel na tuhé palivo musí být nainstalovaný v samostatné místnosti, kotelně (např. 
suterén, místnost v přízemí nebo na úrovni vytápěných prostor – v posledním případě jen do výkonu 
25 kW). Kotel musí být umístěný na ohnivzdorném podkladu a nevyžaduje žádné náklady. Kotel je možné 
postavit na betonový podstavec s výškou minimálně 50 mm. Vzdálenost přední části kotle od protilehlé 
stěny musí být minimálně o 0,5 m větší než je délka kotle, musí ale být minimálně 2 m. Vzdálenost zadní 
části kotle od stěny kotelny musí být minimálně taková, jako je délka připojení. Vzdálenost bočních stran 
kotle od stěn kotelny nesmí být menší než 0,5 m.

DŮLEŽITÉ!
Dodržujte bezpečnou vzdálenost, minimálně 400 cm od snadno hořlavých materiálů.

TŘÍDY HOŘLAVOSTI MATERIÁLY

A – nehořlavé beton, cihly, pískovec, omítka z nehořlavého 
materiálu, žula

B – obtížně hořlavé skelné vlákno, cementovo-dřevěný podklad

C1 – těžko hořlavé dubové dřevo, bukové dřevo, překližka

C2 – středně hořlavé borovicové dřevo, smrkové a pamodřínové 
dřevo,korek, gumový podklad

C3 – lehko hořlavé asfalt, celuloidové hmoty, polyuretan, polystyrén, 
polyetylén, plast, PVC
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4.3. Ventilácia v kotolni
Miestnosť, v ktorej bude kotol umiestnený, musí mať dva vetracie otvory: prívodný kanál s prierezom nie 
menším ako 50 % plochy prierezu komína, najmenej však 21 x 21cm, s výstupom v zadnej časti kotolne 
a odsávací kanál s prierezom nie menším ako 14 x 14 cm s otvorom umiestneným pod stropom kotolne.

Porucha ventilácie privádzajúcej vzduch alebo jej nepriechodnosť sú najčastejšími príčinami nesprávnej 
činnosti kotla, ako je napr. dymenie, rosenie kotla, nemožnosť dosiahnuť vyššiu teplotu. Odsávacia 
ventilácia slúži na odvádzanie použitého vzduchu a škodlivých plynov z miestnosti.

UPOZORNENIE!
V miestnosti, v ktorej bol nainštalovaný kotol, je zakázané používať mechanickú odsávaciu ventiláciu.

ventilácia
privádzajúca
vzduch

odsávacia
ventilácia

4.4. Pripojenie kotla ku komínu
Komínový systém musí byť vyhotovený v súlade s požiadavkami noriem PN-87/B-02411 a PN-
89/B-10245 „Dymovody, spalinové a vetracie kanály murované z tehly. Požiadavky a preberacie skúšky“, 
ako aj nariadením ministerstva infraštruktúry z 12.04.2002 (Ú. v. č. 75).

Dymovod kotla je potrebné pripojiť ku komínu pomocou spalinovej prípojky vyrobenej z oceľového ple-
chu, ktorú je potrebné nasadiť na výstupný otvor dymovodu, osadiť v komíne a utesniť. Prípojka musí 
mierne stúpať smerom hore (minimálne 1 %). Ak je z dôvodu špeciálneho charakteru stavby dĺžka 
dymovodu kotla väčšia ako 400 mm, odporúča sa dymovod izolovať tepelnou izoláciou. Komín má za-

4.3. Ventilace v kotelně
Místnost, ve které bude kotel umístěný, musí mít dva větrací otvory: přívodní kanál s průřezem ne 
menším než 50 % plochy průřezu komína, minimálně ovšem 21 x 21cm, s výstupem v zadní části 
kotelny a odsávací kanál s průřezem ne menším než 14 x 14 cm s otvorem umístěným pod stropem 
kotelny.

Porucha ventilace přivádějící vzduch nebo její neprůchodnost jsou nejčastějšími příčinami nesprávné 
činnosti kotle, jako je např. kouření, rosení kotle, nemožnost dosáhnout vyšší teplotu. Odsávací ventilace 
slouží k odvádění použitého vzduchu a škodlivých plynů z místnosti.

UPOZORNĚNÍ!
V místnosti, ve které byl kotel nainstalovaný, je zakázáno používat mechanickou odsávací ventilaci.

ventilace 
přivádějící 
vzduch

odsávací 
ventilace

4.4. Připojení kotle ke komínu
Komínový systém musí byť vyhotovený v souladu s požadavky norem PN-87/B-02411 a PN-89/B-10245 
„Kouřovody, spalinové a větrací kanály vyzděné z cihel. Požadavky a přebírací zkoušky“, jakož 
i nařízením ministerstva infrastruktury z 12.04.2002 (Ú. v. č. 75).

Kouřovod kotle je třeba připojit ke komínu pomocí spalinové přípojky vyrobené z ocelového plechu, 
kterou je nutné nasadit na výstupní otvor kouřovodu, osadit v komíně a utěsnit. Přípojka musí mírně 
stoupat směrem nahoru (minimálně 1 %). Pokud je z důvodu speciálního charakteru stavby délka 
kouřovodu kotle větší než 400 mm, doporučuje se kouřovod izolovat tepelnou izolací. Komín má 
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bezpečiť požadovaný ťah umožňujúci správnu činnosť kotla. Najmenšie prípustné rozmery prierezu mu-
rovaného komína sú 140 x 210 mm. Prierez oceľových komínov bez tepelnej izolácie musí byť o 20 % 
väčší. Komíny z oceľových rúr musia byť o 15 – 20 % vyššie ako murované komíny.

Komín, ku ktorému je pripojený kotol, musí byť utesnený a nemal by byť napojený na iné zariadenia. 
Odporúča sa izolovať komín tepelnou izoláciou.

dymovod

čistiaci otvor

min. 400 mm

komín

čistiaci otvor

regulátor postupného ťahu

UPOZORNENIE!
Kotol musí byť pripojený k samostatnému komínovému kanálu, ktorý zabezpečí požadovaný ťah.
Technický stav komína, ku ktorému má byť kotol pripojený, musí posúdiť kominár s príslušným opráv-
nením.

Výber výšky a prierezu komína:

Výkon kotla [kW] 1,3 1,7 2,0 2,5 3,0

Vykurovacia plocha [m2] 14 20 24 28 35

Minimálna výška komína [m] 5 6 7 8 8

Min. prierez komína [cm x cm] 18 x 18 20 x 20 21 x 21 23 x 23 23 x 23

zabezpečit požadovaný tah umožňující správnou činnost kotle. Minimální přípustné rozměry průřezu 
zděného komína jsou 140 x 210 mm. Průřez ocelových komínů bez tepelné izolace musí být o 20 % 
větší. Komíny z ocelových trubek musí být o 15 – 20 % vyšší než zděné komíny.

Komín, ke kterému je připojený kotel, musí být utěsněný a neměl by být napojený na jiná zařízení. 
Doporučuje se izolovat komín tepelnou izolací.

kouřovod

čisticí otvor

regulátor postupného tahu

min. 400 mm

čisticí otvor

komín

UPOZORNĚNÍ!

Kotel musí být připojený k samotnému komínovému kanálu, který zajistí požadovaný tah. Technický 
stav komínu, ke kterému má být kotel připojený, musí posoudit kominík s příslušným oprávněním.

Výběr výšky a průřezu komína:

Výkon kotle [kW] 1,3 1,7 2,0 2,5 3,0

Vytápěná plocha [m2] 14 20 24 28 35

Minimální výška komína [m] 5 6 7 8 8

Min. průřez komína [cm x cm] 18 x 18 20 x 20 21 x 21 23 x 23 23 x 23
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4.5. Pripojenie k vykurovaciemu systému
UPOZORNENIE!

Nainštalovaný systém ústredného kúrenia musí spĺňať požiadavky poľských noriem PN-91/B02413 
a BN-71/886427 o bezpečnosti vodných vykurovacích zariadení otvoreného systému a expanzných 
nádob.

Pre správne pripojenie kotla k vykurovaciemu systému musia byť dodržané nasledujúce pokyny:
1. Kotol musí byť pripojený k vykurovaciemu systému skrutkovými spojmi.
2. Z vykurovacích systémov, v ktorých sa na vykurovanie používa zohriata voda, sa voda nesmie 

odoberať z vykurovacieho systému na iné účely a prevádzkový tlak nesmie byť vyšší ako tlak 
prípustný pre použité zariadenia a komponenty systému.

3. Ochrana otvoreného vodného vykurovacieho systému musí pozostávať zo základných a doplnko-
vých bezpečnostných zariadení, ako aj príslušenstva podľa normy PN-91/B-02413.

4. Vnútorný priemer bezpečnostného potrubia musí byť min. 25 mm.
5. Vnútorný priemer expanzného potrubia musí byť min. 25 mm.
6. Bezpečnostné potrubie a expanzné potrubie musí viesť po celej svojej dĺžke (okrem zvislých častí) 

bez sifónu, so sklonom minimálne 1 % smerom ku kotlu, zmeny smeru vedenia potrubia musia byť 
vykonané ohybmi s polomermi osí min. 2d, kde d – vonkajší priemer potrubia.

7. Vnútorný priemer prepadového potrubia by nemal byť menší ako vnútorný priemer expanzného 
a bezpečnostného potrubia.

8. Vnútorný priemer odvzdušňovacieho a signalizačného potrubia musí byť min. 15 mm.
9. Skontrolujte stav tepelnej izolácie bezpečnostného systému.
10. Na predĺženie životnosti kotla sa odporúča používať zmiešavacie systémy na dosiahnutie minimál-

nej teploty v kotle 60 °C a v systéme vratnej vody minimálne 45 °C.
11. Montáž kotla môže vykonávať výlučne kvalifikovaná osoba alebo spoločnosť s príslušnými opráv-

neniami. Je v záujme používateľa zabezpečiť, aby bol kotol nainštalovaný v súlade s platnými 
predpismi a aby spoločnosť vykonávajúca montáž potvrdila záruku na správnosť a požadovanú 
kvalitu vykonaných prác, čo musí potvrdiť pečiatkou a podpisom na záručnom liste kotla.

12. Použite expanznú nádobu otvoreného systému s objemom min. 4 – 7 % z celého objemu vykuro-
vacieho systému.

13. Bezpečnostné potrubie s priemerom závisiacim od tepelného výkonu kotla.
14. Prepadová nádoba musí byť pripojená k: expanznému, signalizačnému, prepadovému a odvzduš-

ňovaciemu potrubiu.
15. Expanzná nádoba musí byť nainštalovaná vo výške maximálne 12 – 15 m.

4.5. Připojení k vytápěcímu systému
UPOZORNĚNÍ!

Nainstalovaný systém ústředního topení musí splňovat požadavky polských norem PN-91/B02413 a 
BN-71/886427 o bezpečnosti vodných vytápěcích zařízení otevřeného systému a expanzních nádob.

Pro správné připojení kotle k vytápěcímu systému musí být dodržovány následující pokyny:
1.	 Kotel musí být připojení k vytápěcímu systému šroubovými spoji.
2.	 Z vytápěcích systémů, ve kterých se k vytápění používá ohřátá voda, se voda nesmí odebírat 

z vytápěcího systému pro jiné účely a provozní tlak nesmí být vyšší než tlak přípustný pro použitá 
zařízení a komponenty systému.

3.	 Ochrana otevřeného vodního vytápěcího systému se musí skládat ze základních a doplňkových 
bezpečnostních zařízení, jakož i příslušenství podle normy PN-91/B-02413.

4.	 Vnitřní průměr bezpečnostního potrubí musí být min. 25 mm.
5.	 Vnitřní průměr expanzního potrubí musí být min. 25 mm.
6.	 Bezpečnostní potrubí a expanzní potrubí musí vést po celé své délce (kromě svislých částí) bez 

sifonu, se klonem minimálně 1 % směrem ke kotli, změny směru vedení potrubí musí být provedeny 
formou ohybů s poloměry os min. 2d, kde d – vnější průměr potrubí.

7.	 Vnitřní průměr přepadového potrubí by neměl být menší než vnitřní průměr expanzního a 
bezpečnostního potrubí.

8.	 Vnitřní průměr odvzdušňovacího a signalizačního potrubí musí být min. 15 mm.
9.	 Zkontrolujte stav tepelné izolace bezpečnostního systému.
10.	 K prodloužení životnosti kotle se doporučuje používat směšovací systémy k dosažení minimální 

teploty v kotli 60 °C a v systému vratné vody minimálně 45 °C.
11.	 Montáž kotle může vykonávat výhradně kvalifikovaná osoba nebo společnost s příslušnými 

oprávněními. Je v zájmu uživatele zajistit, aby byl kotel nainstalován v souladu s platnými předpisy, 
a aby společnost vykonávající montáž potvrdila záruku na správnost a požadovanou kvalitu 
provedených prací, což musí potvrdit razítkem a podpisem na záručním listu kotle.

12.	 Použijte expanzní nádobu otevřeného systému s objemem min. 4 – 7 % z celého objemu vytápěcího 
systému.

13.	 Bezpečnostní potrubí s průměrem závisejícím na tepelném výkonu kotle.
14.	 Přepadová nádoba musí být připravená k: expanznímu, signalizačnímu, přepadovému a 

odvzdušňovacímu potrubí.
15.	 Expanzní nádoba musí být nainstalovaná ve výšce maximálně 12 – 15 m.
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Vzorové schémy hydraulického 
pripojenia:

1. Ústredné radiátorové kúrenie 
s jedným vykurovacím 
okruhom a zmiešavacím 
čerpadlom.

2. Ústredné radiátorové kúrenie 
s jedným vykurovacím okru-
hom a zmiešavacím ventilom.

3. Ústredné radiátorové kúrenie 
s jedným vykurovacím okru-
hom, zmiešavacím ventilom 
i a zásobníkovým ohrievačom 
teplej vody.

Legenda:
• ÚK – ústredné kúrenie
• TÚV – teplá úžitková voda
• EP – expanzné potrubie
• BP – bezpečnostné

potrubie
• PP – prepadové potrubie
• SP – signalizačné potrubie
• OP – odvzdušňovacie

potrubie
• ČÚK – obehové čerpadlo

ÚK
• ČTÚV – čerpadlo plniace

zásobník TÚV
• IT – izbový termostat
• F – filter
• SV – spätný ventil
• TZV – trojcestný zmiešava-

cí ventil
• TV – termostatický ventil

proti prehriatiu
• BV – bezpečnostný ventil
• DTV – diferenciálny tlakový

ventil
• MNV – membránová nádo-

ba na úžitkovú vodu
• VV – vypúšťací ventil
• O – odvzdušňovač
• RT – reduktor tlaku
• SÚV – studená úžitková

voda
• STvv - snímač teploty

vratnej vody
• M – manometer

OP

OP

PP

PP

OP

PP

BP

BP

BP

F

ČÚT

ZV

TV

DTV

TV

TSV

DTV

STvv

PP

Odtok vody
do kanalizácie
(sifón)

Expanzná
nádoba

Expanzná
nádoba

Expanzná
nádoba

Vykurovací
okruh

Vykurovací
okruh

Vykurovací
okruh

Vykurovací
okruh

Vykurovací
okruh

Vykurovací
okruh

EP

PP

EP

BP/EP

BP/EP

PP

EP
BP/EP

TV

DTV

TSV
VVZV

SUV

TUV
RTF

Vzorová schémata hydraulického 
připojení:

1.	 Ústřední radiátorové 
topení s jedním vytápěcím 
okruhem a směšovacím 
čerpadlem.

2.	 Ústřední radiátorové topení 
s  jedním vytápěcím okruhem 
a směšovacím ventilem.

3.	 Ústřední radiátorové topení 
s jedním vytápěcím okruhem, 
směšovacím čerpadlem
a se zásobníkovým ohřívačem 
teplé vody.

Vysvětlivky:
•	 ÚT - ústřední topení 
•	 TUV - teplá užitková voda 
•	 EP - expanzní potrubí 
•	 BP - bezpečnostní potrubí
•	 PP - přepadové potrubí 
•	 SP - signalizační potrubí 
•	 OP - odvzdušňovací 

potrubí
•	 ČÚT - oběhové čerpadlo 

ÚT
•	 ČTÚT - čerpadlo plnící 

zásobník TUV
•	 PT - pokojový termostat 
•	 F - filtr
•	 ZV - zpětný ventil 
•	 TSV - trojcestný 

směšovací ventil
•	 TV - termostatický ventil 

proti přehřátí 
•	 BV - bezpečnostní ventil 
•	 DTV - diferenciální tlakový 

ventil
•	 MNV - membránová 

nádoba na užitkovou vodu 
•	 VV - vypouštěcí ventil 
•	 O - odvzdušňovač 
•	 RT - reduktor tlaku 
•	 SUV - studená užitková 

voda
•	 STvv - snímač teploty 

vratné vody 
•	 M - manometr

Expanzní 
nádoba

Expanzní 
nádoba

Odtok vody 
do kanalizace 
(sifon)

Expanzní 
nádoba

Vytápěcí okruh

Vytápěcí okruh

Vytápěcí okruh

Vytápěcí okruh

Vytápěcí okruh

Vytápěcí 
okruh

Nádrž 
TUV

Odtok vody 
do kanalizace 
(sifon)

F  ČÚT  ZV 

F  ČÚT  ZV 

F  ČÚT  ZV 

F  ČÚT  ZV 
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UPOZORNENIE!
Na bezpečnostnom potrubí je zakázané používanie ventilov a klapiek, potrubie musí byť po celej 
dĺžke bez napätia a ostrých zalomení, spôsob ich vedenia a ich priemer musia byť v súlade s normou 
pn-91/b-02413. Expanzná nádoba, bezpečnostné potrubie, expanzné a prepadové potrubie musia 
byť umiestnené v miestnosti, ktorej teplota je vyššia ako 0 °C. Chýbajúca tepelná izolácia a umiest-
nenie expanznej nádoby, ktoré nie je v súlade s normou pn91/b02413, môže byť dôvodom neuznania 
reklamácie a odmietnutia opravy alebo výmeny kotla úk pri reklamáciách vytekania vody pri poklese 
teploty pod 0 °C. Záruka zaniká v prípade inštalácie kotla privarením natrvalo.

Ak je expanzná nádoba umiestnená v priestoroch budovy, kde teplota klesá pod 0 °C, je nutné použiť 
cirkulačné a bezpečnostné potrubie spájajúce nádobu s kotlom a tepelnú izoláciu v súlade s normou 
PN-91/B-02413 (časť 2.11.). Izolácia bezpečnostných zariadení zabezpečuje ochranu pred zamrznutím 
iba pri krátkodobých prerušeniach vykurovania.

4.6. Naplnenie kotla vodou
Pred rozkúrením kotla naplňte celý systém ústredného kúrenia vrátane kotla vodou tak, aby sa voda ob-
javila v signalizačnom potrubí expanznej nádoby. Voda použitá na naplnenie systému musí byť zmäkče-
ná najmenej na hodnotu 2 oN. Musí byť pH neutrálna (pH = 7). Kontrolujte množstvo vody v systéme  
a v prípade miernych strát vodu dopĺňajte. V prípade výraznej straty vody je potrebné okamžite lokalizo-
vať únik vody a odstrániť ho. Používanie tvrdej vody vedie k hromadeniu usadenín na vnútornej strane 
vodného plášťa, poškodeniu kotla a zníženiu jeho účinnosti. Vodu nikdy nedopĺňajte počas prevádzky 
kotla. V takom prípade kotol okamžite zahaste a po otvorení dvierok popolníka odstráňte palivo a pahre-
bu. Kotol v žiadnom prípade nehaste vodou alebo hasiacimi prostriedkami – hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu. Počas hasenia kotla buďte obzvlášť opatrní. Po zahasení nechajte kotol vychladnúť. Po od-
stránení prípadnej poruchy naplňte systém vodou.

UPOZORNENIE!
Je zakázané dopĺňať vodu do systému počas prevádzky kotla, obzvlášť keď je kotol veľmi rozohriaty, 
pretože to môže mať za následok jeho poškodenie alebo prasknutie. Pravidelné dopĺňanie vody do 
systému je potrebné v dôsledku jej prirodzeného vyparovania. Iné straty, napr. v dôsledku netesnosti 
systému, sú neprípustné, hrozia vytváraním kotlového kameňa, ktorý môže viesť k trvalému poško-
deniu kotla.

5. ROZKÚRENIE KOTLA
Pred rozkúrením studeného kotla sa uistite, že je systém správne naplnený vodou a že voda v systéme 
nezamrzla. Taktiež skontrolujte, či je škrtiaca klapka v dymovode otvorená. Páka pohyblivého roštu 
musí byť v koncovej polohe smerom k zadnej časti kotla.

Kúrenie zdola
Pred rozkúrením úplne otvorte škrtiacu klapku spalín v dymovode, dvierka popolníka a ohniska, ná-
sypné dvierka však musia byť úplne zatvorené. Kotol pomaly rozkurujte pomocou pokrčených kúskov 
papiera a triesok a po rozpálení na ne pridajte tenkú vrstvu uhlia. Po rozpálení uhlia zatvorte dvierka po-
polníka a ohniska, následne otvorte násypné dvierka a naplňte komoru ohniska palivom. Ak oheň v kotle 
počas rozkurovania zhasne, nechajte približne 5 minút prevetrať kanály kotla a rozkúrenie zopakujte.

UPOZORNĚNÍ!
Na bezpečnostním potrubí je zakázáno používat ventily a kapky, potrubí musí být po celé délce 
bez napětí a ostrých zalomení, způsob jejich vedení a jejich průměr musí být v souladu s normou 
pn-91/b-02413. Expanzní nádoba, bezpečnostní potrubí, expanzní a přepadové potrubí musí být 
umístěny v místnosti, jejíž teplota je vyšší než 0 °C. Chybějící tepelná izolace a umístění expanzní 
nádoby, které není v souladu s normou pn91/b02413, může být důvodem neuznání reklamace a 
odmítnutí opravy nebo výměny kotle út při reklamacích vytékající vody při poklesu teploty pod 0 °C. 
Záruka zaniká v případě instalace kotle přivařením natrvalo.

Pokud je expanzní nádoba umístěna v prostorách budovy, kde teplota klesá pod 0 °C, je nutné použít 
cirkulační a bezpečnostní potrubí spojující nádobu s kotlem a tepelnou izolaci v souladu s normou  
PN-91/B-02413 (část 2.11.). Izolace bezpečnostních zařízení zajišťuje ochranu před zamrznutím pouze 
při krátkodobých přerušeních vytápění.

4.6. Naplnění kotle vodou
Před roztopením kotle naplňte celý systém ústředního topení včetně kotle vodou tak, aby se voda 
objevila v signalizačním potrubí expanzní nádoby. Voda použitá k naplnění systému musí být změkčena 
minimálně na hodnotu 2 oN. Musí být pH neutrální (pH = 7). Kontrolujte množství vody v systému a 
v případě mírných ztrát vodu doplňujte. V případě výrazné ztráty vody je potřebné okamžitě lokalizovat 
únik vody a odstranit ho. Používání tvrdé vody vede k hromadění usazenin na vnitřní straně vodního 
pláště, poškození kotle a snížení jeho účinnosti. Vodu nikdy nedoplňujte během provozu kotle. 
V takovém případě kotel okamžitě uhaste a po otevření dvířek popelníku odstraňte palivo a žhavý popel. 
Kotel v žádném případě nehaste vodou nebo hasicími prostředky – hrozí nebezpečí výbuchu. Během 
hašení kotle buďte obzvlášť opatrní. Kotel po uhašení nechte vychladnout. Po odstranění případné 
poruchy naplňte systém vodou.

UPOZORNĚNÍ!
Je zakázáno doplňovat vodu do systému během provozu kotle, obzvláště pokud je kotel velmi 
rozehřátý, protože to může mít za následek jeho poškození nebo prasknutí. Pravidelné doplňování 
vody do systému je potřebné v důsledku jejího přirozeného odpařování. Jiné ztráty, např. v důsledku 
netěsnosti systému, jsou nepřípustné, hrozí vytváření kotlového kamene, který může vést k trvalému 
poškození kotle.

5. ROZTOPENÍ KOTLE
Před roztopením studeného kotle se ujistěte, že je systém správně naplněný vodou, a že voda v systému 
nezamrzla. Také zkontrolujte, zda je škrticí klapka v kouřovodu otevřená. Páka pohyblivého roštu musí 
být v koncové poloze směrem k zadní části kotle.

Topení zdola
Před roztopením úplně otevřete škrticí klapku spalin v kouřovodu, dvířka popelníku a ohniště, násypná 
dvířka však musí být úplně zavřená. Kotel pomalu roztápějte pomocí zmuchlaných kousků papíru a 
třísek a po rozhoření na ně přidejte tenkou vrstvu uhlí. Po rozhoření uhlí zavřete dvířka popelníku a 
ohniště, následně otevřete násypná dvířka a naplňte komoru ohniště palivem. Pokud oheň v kotli během 
roztápění zhasne, nechte přibližně 5 minut provětrat kanály kotle a roztopení zopakujte.
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UPOZORNENIE!
Pri rozkurovaní studeného kotla môže dôjsť ku kondenzácii výparov na stenách kotla. Vtedy ko-
tol nevypínajte, pokračujte v jeho prevádzke a daný jav ustúpi. Pri novom kotle môže uvedený jav  
v závislosti od poveternostných podmienok a teploty vody v kotle pretrvávať aj niekoľko dní. Ak máte 
podozrenie, že voda v systéme zamrzla, skontrolujte pred rozkúrením kotla priechodnosť bezpeč-
nostného potrubia vedúceho k expanznej nádobe. Vtedy dolievajte vodu do kotla, až kým nezačne 
vytekať cez signalizačné potrubie z expanznej nádoby. V prípade nepriechodnosti bezpečnostného 
potrubia je rozkurovanie kotla zakázané. 

6. PREVÁDZKA KOTLA
Pri bežnej prevádzke kotla na čierne uhlie postačí pravidelne kontrolovať množstvo paliva v ohnisku. 
Keďže počas vykurovacej sezóny v priebehu 80 % dní neklesne vonkajšia teplota pod 0 °C, malo by 
jedno naplnenie paliva vystačiť na 4-10 hodín v závislosti od vonkajšej teploty. Zvláštnu pozornosť ve-
nujte správnej príprave paliva.

Za ukončenie spaľovacieho cyklu v kotle tohto typu sa považuje moment, keď na rošte kotla zostanú 
len zvyšky po spaľovaní vo forme popola a trosky a malé množstvo pahreby a teplota vody na výstupe 
z kotla sa postupne znižuje bez tendencie akéhokoľvek vzrastu. Vtedy môžete rošt aj popolník vyčistiť 
od zvyškov po spaľovaní a pahreby, naplniť novou dávkou paliva a kotol rozkúriť podľa vyššie uvede-
ných pokynov.

Nastavenie teploty na kotle v závislosti od vonkajšej teploty v okolí budovy:

Vonkajšia teplota [°C] -25 -20 -15 -10 -5 0 5 10

Teplota vody v kotle [°C] ~86 ~80 ~75 ~70 ~65 ~56 ~55 ~55

7. NÚDZOVÉ ZASTAVENIE KOTLA
V núdzových situáciách môže nastať potreba rýchleho zastavenia prevádzky kotla. Nezabúdajte, že 
kotol pracuje vďaka spaľovaniu paliva, a preto vykonajte túto činnosť maximálne opatrne a použite 
ochranný odev. Bezpodmienečne použite vhodné ochranné rukavice. V žiadnom prípade nepoužívaj-
te na hasenie vodu, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu, popálenia a otravy.

Počas núdzového zhasínania kotla dbajte o dostatočné vetranie kotolne, odporúča sa otvoriť okná 
a dvere. Ak vrstva pahreby nie je príliš vysoká, môžete ju vyhrnúť z kotla pomocou lopatky a kutáča. 
Predtým podložte pod spodné dvierka kovové vedro alebo inú nádobu z nehorľavého materiálu. Po 
vyprázdnení kotla otvorte všetky dvierka.

Kotol môžete zahasiť aj zasypaním pahreby suchým pieskom. Vtedy je potrebné otvoriť stredné dvierka 
a pomocou lopaty alebo vedra sypať piesok do spaľovacej komory, až kým pahreba nie je úplne zasy-
paná. Keď je pahreba úplne zasypaná, zatvorte dvierka a škrtiacu klapku spalín. Pred otvorením kotla 
otvorte škrtiacu klapku.

UPOZORNĚNÍ!

Při roztápění studeného kotle může dojít ke kondenzaci výparů na stěnách kotle. V tom případě 
kotel nevypínejte, pokračujte v jeho provozu a daný jev ustoupí. U nového kotle může uvedený 
jev v závislosti na povětrnostních podmínkách a teplotě vody v kotli přetrvávat i několik dní. Pokud 
máte podezření, že voda v systému zamrzla, zkontrolujte před roztopením kotle průchodnost 
bezpečnostního potrubí vedoucího k expanzní nádobě. Tehdy dolívejte vodu do kotle, než začne 
vytékat skrz signalizační potrubí z expanzní nádoby. V případě neprůchodnosti bezpečnostního 
potrubí je roztápění kotle zakázané.

6. PROVOZ KOTLE
Při běžném provozu kotle na černé uhlí stačí pravidelně kontrolovat množství paliva v ohništi. Pokud 
během topné sezóny v průběhu 80 % dní neklesne vnější teplota pod 0 °C, mělo by jedno naplnění 
paliva vystačit na 4-10 hodin v závislosti na vnější teplotě. Zvláštní pozornost věnujte správné přípravě 
paliva.

Za ukončení spalovacího cyklu v kotli tohoto typu se považuje moment, kdy na roštu kotle zůstanou 
jen zbytky po spalování ve formě popela a strusky a malé množství popela a teplota vody na výstupu 
kotle postupně klesá bez tendence jakéhokoliv růstu. Tehdy můžete rošt a popelník vyčistit od zbytků po 
spalování a popela, naplnit novou dávkou paliva a kotel roztopit podle výše uvedených pokynů.

Nastavení teploty na kotli v závislosti na vnější teplotě v okolí budovy:

Vnější teplota [°C] -25 -20 -15 -10 -5 0 5 10

Teplota vody v kotli [°C] ~86 ~80 ~75 ~70 ~65 ~56 ~55 ~55

7. NOUZOVÉ ZASTAVENÍ KOTLE
V nouzových situacích může nastat potřeba rychlého zastavení provozu kotle. Nezapomínejte, že kotel 
pracuje díky spalování paliva, a proto tuto činnost provádějte maximálně opatrně a použijte ochranný 
oděv. Bezpodmínečně používejte vhodné ochranné rukavice. V žádném případě nepoužívejte 
k hašení vodu, protože hrozí nebezpečí výbuchu, popálení a otravy.

Během nouzového hašení kotle dbejte na dostatečné větrání kotelny, doporučuje se otevřít okna a 
dveře. Pokud vrstva žhavého popela není příliš vysoká, můžete ho vyhrnout z kotle pomocí lopatky 
a pohrabáče. Předtím pod spodní dvířka podložte kovové vědro nebo jinou nádobu z nehořlavého 
materiálu. Po vyprázdnění kotle otevřete všechna dvířka.

Kotel můžete uhasit i zasypáním žhavého popela suchým pískem. V tom případě je potřebné otevřít 
střední dvířka a pomocí lopaty nebo vědra sypat písek do spalovací komory, dokud není žhavý popel 
úplně zasypaný. Když je žhavý popel úplně zasypaný, zavřete dvířka a škrticí klapku spalin. Před 
otevřením kotle otevřete škrticí klapku.
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8. ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pravidelné a dôkladné čistenie kotla je nevyhnutnou podmienkou jeho bezporuchovej prevádzky. Prí-
liš hrubá vrstva usadenín obmedzuje prestup tepla zo spalín, čím sa znižuje účinnosť kotla, a môže 
viesť dokonca k poškodeniu kotla. Je potrebné vykonávať pravidelné kontroly raz ročne v čase, keď 
je kotol mimo prevádzky. Závažnejšie opravy kotla potrebné z dôvodu nesprávnej prevádzky, porúch 
alebo mechanických poškodení musia byť vykonané ihneď po ich identifikácii príslušne kvalifikovanou 
osobou. Pre udržanie deklarovanej tepelnej účinnosti kotla je nevyhnutné jeho pravidelné čistenie. Je 
potrebné pravidelne odstraňovať sadze a usadeniny dechtu zo stien spaľovacej komory, konvekčných 
kanálov a dymovodov. Prístup ku konvekčnému kanálu a k dymovodom je možný cez čistiace dvierka. 
Spaľovaciu komoru možno vyčistiť čiastočne cez násypné dvierka a čiastočne cez dvierka popolníka. 
Vnútro dymovodu možno vyčistiť po odstránení krytu čistiaceho otvoru na jeho bočnej strane. Ak sa 
na rošte objavia stvrdnuté produkty spaľovania vo forme škvary, kameňa alebo trosky, je niekedy po-
trebné vyčistiť rošt ručne pomocou príslušenstva, pretože v takýchto prípadoch býva mechanický rošt 
zablokovaný. Pokus o odblokovanie roštu násilím sa zvyčajne končí poškodením mechanizmu roštu 
(prasknutím roštu, zlomením osi, poškodením páky), ktoré predstavuje závažnú poruchu kotla. Čistenie 
kotla zahŕňa podľa potreby aj pravidelné odstraňovanie popola z popolníka a čistenie kotla od zvyškov 
rozsypaného popola. Najmä v kotle s vetraním to totiž môže spôsobiť zasypanie kanála privádzajúceho 
vzduch z ventilátora a zablokovanie škrtiacej klapky nachádzajúcej sa v tomto kanáli. Všetky činnosti 
súvisiace s čistením vnútorných komôr kotla a dymovodu musia byť vykonávané s náležitou opatrnos-
ťou po zahasení a vychladnutí kotla.

9. UKONČENIE KÚRENIA
Po skončení vykurovacej sezóny je potrebné kotol dôkladne vyčistiť, odstrániť z neho zvyšky paliva, 
popol a zvyšky horenia s obsahom síry a následne vykonať údržbu. Nevypúšťajte vodu z kotla. Po 
kontrole kotla môžete svojpomocne odstrániť menšie poruchy. Závažnejšie opravy smie vykonať iba 
kvalifikovaná osoba s príslušnými oprávneniami. Ak je kotol v záručnej lehote a zodpovednosť za po-
ruchy nesie výrobca, nahláste opravu kotla v rámci reklamácie. V lete, keď je kotol mimo prevádzky, 
nechajte dvierka otvorené. 

Ak je kotol nainštalovaný v chladných priestoroch s vysokou vlhkosťou, chráňte ho pred vlhkosťou po-
čas letných mesiacov vložením materiálu absorbujúceho vlhkosť, napr. páleného vápna, do jeho vnútra.

10. PRAVIDLÁ BOZP PRI OBSLUHE KOTLA
• Na hydraulické potrubie spájajúce kotol s expanznou nádobou neinštalujte žiadne ventily ani iné 

armatúry, ktoré zmenšujú jeho prierez.
• Za žiadnych okolností nesmie byť prekročený maximálny prevádzkový tlak kotla 0,15 MPa.
• Expanzná nádoba, expanzné potrubie, prepadové a signalizačné potrubie nesmú byť vystavené 

mrazu, musia byť umiestnené úplne alebo čiastočne v miestnosti, v ktorej teplota nemôže klesnúť 
pod 0 °C.

• Pred rozkúrením kotla sa uistite, či je v expanznej nádobe dostatočná hladina vody a či voda 
nezamrzla.

• Pred rozkúrením kotla a pri každom vstupe do kotolne sa uistite, či správne funguje ventilácia v kotolni.
• V kotolni sa nesmie používať mechanická odsávacia ventilácia.
• V priestoroch kotolne musí byť udržiavaný poriadok, predovšetkým musí byť zabezpečený prístup 

ku kotlu z každej strany a v blízkosti kotla je zakázané skladovať horľavé a nebezpečné materiály.

8.	ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Pravidelné a důkladné čištění kotle je nevyhnutelnou podmínkou jeho bezporuchového provozu. 
Příliš hrubá vrstva usazenin omezuje přestup tepla ze spalin, čímž se snižuje účinnost kotle a může 
dokonce vést k poškození kotle. Jednou ročně musí být prováděny pravidelné kontroly v době, kdy je 
kotel mimo provoz. Závažnější opravy kotle potřebné z důvodu nesprávného provozu, poruch nebo 
mechanických poškození musí být provedené ihned po jejich identifikaci adekvátně kvalifikovanou 
osobou. K zachování deklarované tepelné účinnosti kotle je nezbytné jeho pravidelné čištění. Je 
třeba pravidelně odstraňovat saze a usazeniny dehtu ze stěn spalovací komory, konvekčních kanálů 
a kouřovodů. Přístup ke konvekčnímu kanálu a ke kouřovodům je možný skrz čisticí dvířka. Spalovací 
komoru je možné částečně vyčistit skrz násypná dvířka a částečně skrz dvířka popelníku. Vnitřek 
kouřovodu lze vyčistit po odstranění krytu čisticího otvoru na jeho boční straně. Pokud se na roštu objeví 
ztvrdlé produkty spalování ve formě škváry, kamene nebo strusky, je někdy nutné vyčistit rošt ručně 
pomocí příslušenství, protože v takovýchto případech bývá mechanický rošt zablokovaný. Pokus o 
odblokování roštu násilím obyčejně končí poškozením mechanismu roštu (prasknutím roštu, zlomením 
osy, poškozením páky), které představuje závažnou poruchu kotle. Čištění kotle zahrnuje podle potřeby 
i pravidelné odstraňování popela z popelníku a čištění kotle od zbytků rozsypaného popela. Zejména 
v kotli s větráním to totiž může způsobit zasypání kanálu přivádějícího vzduch z ventilátoru a zablokování 
škrticí klapky nacházející se v tomto kanálu. Všechny činnosti související s čištěním vnitřních komor 
kotle a kouřovodu musí být prováděny s náležitou opatrností po uhašení a vychladnutí kotle.

9.	UKONČENÍ TOPENÍ
Po skončení vytápěcí sezóny je třeba kotel důkladně vyčistit, odstranit z něj zbytky paliva, popel a 
zbytky hoření s obsahem síry a následně provést údržbu. Nevypouštějte vodu z kotle. Po kontrole kotle 
můžete svépomocí odstranit menší poruchy. Závažnější opravy smí provádět jen kvalifikovaná osoba 
s příslušnými oprávněními. Pokud je kotel v záruční lhůtě a odpovědnost za poruchy nese výrobce, 
nahlaste opravu kotle v rámci reklamace. V létě, kdy je kotel mimo provoz, nechte dvířka otevřená.

Pokud je kotel nainstalovaný v chladných prostorách s vysokou vlhkostí, chraňte ho během letních 
měsíců před vlhkostí vložením materiálu absorbujícího vlhkost, např. páleného vápna, dovnitř kotle.

10.	PRAVIDLA BOZP PŘI OBSLUZE KOTLE
•	 Na hydraulické potrubí spojující kotel s expanzní nádobou neinstalujte žádné ventily ani jiné 

armatury, které zmenšují jeho průřez.
•	 Za žádných okolností nesmí být překročen maximální provozní tlak kotle 0,15 MPa.
•	 Expanzní nádoba, expanzní potrubí, přepadové a signalizační potrubí nesmí být vystaveny mrazu, 

musí být úplně nebo částečně umístěny v místnosti, ve které teplota nemůže klesnout pod 0 °C.
•	 Před roztopením kotle se ujistěte, zda je v expanzní nádobě dostatečná hladina vody, a zda voda 

nezamrzá.
•	 �Před roztopením kotle, a při každém vstupu do kotelny se ujistěte, zda správně funguje ventilace 

v kotelně.
•	 V kotelně se nesmí používat mechanická odsávací ventilace.
•	 V prostorách kotelny musí být udržován pořádek, především musí být zajištěn přístup ke kotli ze 

všech stran a v blízkosti kotle je zakázáno skladovat hořlavé a nebezpečné materiály.
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• Na rozkúrenie kotla sa nesmú používať ľahko horľavé kvapaliny.
• Pri obsluhe kotla zakaždým použite ochranné rukavice.
• Buďte obzvlášť opatrní pri otváraní dvierok. Za žiadnych okolností nepribližujte tvár k otvoreným 

dvierkam rozkúreného kotla.
• Ak je nutné otvoriť dvierka (napr. pri dopĺňaní paliva, kontrole horenia): 

a) naplno otvorte škrtiacu klapku dymovodu,
b) zatvorte klapku dvierok popolníka,
c) povoľte rukoväť násypných a čistiacich dvierok a pomaly ich otvorte.

• Voda v kotle nesmie dosiahnuť bod varu. Teplota vody v kotle nesmie prekročiť 90 °C.
• Za žiadnych okolností nedopĺňajte vodu do kotla počas kúrenia.
• Pred začatím rozkurovania a prevádzky kotla sa oboznámte s touto technickou a prevádzkovou 

dokumentáciou a predpismi pre zariadenie a prevádzku nízkoteplotnej kotolne.
• Kotol môžu obsluhovať iba dospelé osoby, ktoré nesmú byť pod vplyvom alkoholu alebo iných 

omamných látok.
• Akékoľvek závažnejšie opravy kotla smie vykonať iba kvalifikovaná osoba s príslušnými oprávne-

niami.
• Je zakázané svojvoľne vykonávať akékoľvek konštrukčné zmeny kotla.
• Kotol môžu obsluhovať iba dospelé osoby, ktoré sa oboznámili s týmto návodom na obsluhu a ab-

solvovali školenie obsluhy kotla.
• V blízkosti kotla sa nesmú zdržiavať deti bez dozoru dospelých.
• Používajte palivo odporúčané výrobcom od autorizovaných dodávateľov.
• V prípade prieniku horľavých plynov alebo výparov do kotolne alebo pri prácach so zvýšeným 

rizikom vzniku požiaru alebo výbuchu, ako napr. lakovaní alebo lepení, kotol ešte pred začatím 
prác vypnite.

11. PORUCHY PRI PREVÁDZKE KOTLA
Nezabúdajte, že v prípade neodôvodneného privolania servisného technika hradí náklady na jeho ces-
tovné a prácu zákazník. Preto skôr než zavoláte servisnú službu, oboznámte sa s nasledujúcimi prí-
znakmi porúch pri prevádzke kotla, za ktoré nezodpovedá výrobca.

Príznaky poruchy pri  
prevádzke kotla Možná príčina poruchy Spôsoby jej odstránenia

Z čistiacich otvorov uniká voda:

Pri uvádzaní kotla do prevádzky môže 
dôjsť k tzv. „poteniu kotla“. Je to jav, 
ktorý vzniká v dôsledku teplotných 
rozdielov v kotle.

Pri uvádzaní kotla do prevádzky rozkúrte 
palivo na teplotu 70 – 80 °C a udržujte ju na 
kotle niekoľko hodín. 

Nastavená príliš nízka teplota kotla. Zvýšte teplotu.

Príliš nízka teplota vratnej vody Odporúčaná montáž trojcestného ventilu na 
zmiešavanie teploty vratnej vody 

Mokré palivo Použite palivo s nižším obsahom
vlhkosti

Príliš slabý ťah komína Vyčistite komín a skontrolujte jeho tesnosť

Príliš malý prierez komína Vyhotovte komín s rozmermi podľa odpo-
rúčaní

Nevyčistený kotol Dôkladne vyčistite kotol

•	 K roztopení kotle se nesmí používat snadno hořlavé kapaliny.
•	 Při obsluze kotle vždy používejte ochranné rukavice.
•	 Buďte obzvlášť opatrní při otvírání dvířek. Za žádných okolností se nepřibližujte tváří k otevřeným 

dvířkům roztopeného kotle.
•	 Pokud je nutné otevřít dvířka (např. při doplňování paliva, kontrole hoření):

a)	 naplno otevřete škrticí klapku kouřovodu,
b)	 zavřete klapku dvířek popelníku,
c)	 povolte rukojeť násypných a čisticích dvířek a pomalu je otevřete.

•	 Voda v kotli nesmí dosáhnout bodu varu. Teplota vody v kotli nesmí překročit 90 °C.
•	 Za žádných okolností nedoplňujte vodu do kotle během topení.
•	 Před zahájením topení a provozu kotle se seznamte s touto technickou a provozní dokumentací a 

s předpisy pro zařízení a provoz nízkoteplotní kotelny.
•	 Kotel mohou obsluhovat jen dospělé osoby, které nesmí být pod vlivem alkoholu nebo jiných 

omamných látek.
•	 Jakékoliv závažnější opravy kotle smí provádět jen kvalifikovaná osoba s příslušnými oprávněními.
•	 Je zakázáno svévolně provádět jakékoliv konstrukční změny kotle.
•	 Kotel mohou obsluhovat jen dospělé osoby, které se seznámily s tímto návodem k obsluze a 

absolvovaly školení obsluhy kotle.
•	 V blízkosti kotle se nesmí zdržovat děti bez dozoru dospělých.
•	 Používejte palivo doporučené výrobcem od autorizovaných dodavatelů.
•	 V případě průniku hořlavých plynů nebo výparů do kotelny nebo při pracích se zvýšeným rizikem 

vzniku požáru nebo výbuchu, jako např. lakování nebo lepení, kotel ještě před zahájením prací 
vypněte.

11. PORUCHY PŘI PROVOZU KOTLE
Nezapomínejte, že v případě nedovoleného přivolání servisního technika hradí náklady na cestovné 
a práci zákazník. Proto před tím, než zavoláte servisní službu, se seznamte s následujícími příznaky 
poruch při provozu kotle, za které neodpovídá výrobce.

Příznaky poruchy při 
provozu kotle Možná příčina poruchy Způsoby jejího odstranění

Z čisticích otvorů uniká voda:

Při uvádění kotle do provozu může 
dojít k tzv. „pocení kotle“. Je to jev, 
který vzniká v důsledku teplotních 
rozdílů v kotli.

Při uvádění kotle do provozu roztopte 
palivo na teplotu 70 – 80  C a udržujte ji 
na kotli několik hodin.

Nastavená příliš nízká teplota kotle. Zvyšte teplotu.

Příliš nízká teplota vratné vody Doporučená montáž trojcestného ventilu 
ke směšování teploty vratné vody

Mokré palivo Použijte palivo s nižším 
obsahem vlhkosti

Příliš slabý tah komína Vyčistěte komín a zkontrolujte jeho těsnost

Příliš malý průřez komína Vybudujte komín s rozměry podle 
doporučení

Nevyčištěný kotel Důkladně vyčistěte kotel
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Dymenie z násypných dvierok:

Upchatý komín Vyčistite komín

Príliš malý prierez komína Vyhotovte komín s rozmermi podľa odpo-
rúčaní

Nesprávne pripojenie kotla ku komínu Pripojte kotol správne ku komínu 

Nesprávne uvedenie kotla do prevádzky Rozkúrte v kotli podľa pokynov v tomto 
návode

Nesprávne zatvorené dvierka Nastavte zámku a zatvorte dvierka

Znečistenie šnúry Vyčistite šnúru

Poškodenie tesniacej šnúry Vymeňte šnúru

Nedá sa dosiahnuť vysoká 
teplota

Nesprávne uvedenie kotla do prevádzky Rozkúrte v kotli podľa pokynov v tomto 
návode

Príliš nízka výhrevnosť paliva Pridajte palivo s vyššou výhrevnosťou alebo 
ho nahraďte palivom s vyššou výhrevnosťou 

Nesprávne nastavenie kotla Nastavte kotol podľa pokynov v tomto 
návode

Príliš silný ťah komína Znížte ťah pomocou škrtiacej klapky nain-
štalovanej na dymovode 

Znečistený kotol Vyčistite konvekčné kanály kotla 

Dochádza ku krátkym výbuchom 
plynov:

Príliš vysoká výhrevnosť paliva Pridajte palivo s nižšou výhrevnosťou 

Turbulencie vzduchu v komíne Nainštalujte komínový nástavec

Nedostatočný odvod tepla z kotla
Nezatvárajte ventilmi všetky vykurovacie te-
lesá, umožnite odvod tepla prostredníctvom 
vykurovacích telies alebo bojlera 

Dymenie zo spodných čistiacich 
dvierok: 

Nesprávne zatvorené dvierka Dotiahnite dvierka

Znečistené tesnenie Vyčistite tesnenie

Poškodené tesnenie Vymeňte tesnenie

Náhly nárast tlaku a teploty: 

Uzavreté ventily Otvorte ventily

Ventilátor sa nevypne po dosiahnutí 
nastavenej teploty 

Vypnite a zapnite regulátor, ak sa ventilátor 
ani tak nevypne, vypnite regulátor a zavolaj-
te servisnú službu 

12. LIKVIDÁCIA KOTLA
Opotrebovaný kotol odovzdajte na likvidáciu v špecializovanej zberni v súlade s príslušnými osobitnými 
predpismi danej krajiny.

13. ZÁRUČNÉ PODMIENKY
1. Výrobca poskytuje kupujúcemu záruku na predaný výrobok podľa tu uvedených pravidiel a pod-

mienok. Potvrdzuje to firemnou pečiatkou.
2. Spolu so záručnými podmienkami bude kupujúcemu poskytnutá technická a prevádzková doku-

mentácia (TPD), v ktorej sú opísané prevádzkové podmienky kotla, spôsob jeho montáže a para-
metre platné pre komín, palivo a kotlovú vodu.

Kouření z násypných dvířek:

Ucpaný komín Vyčistěte komín

Příliš malý průřez komína Vybudujte komín s rozměry podle 
doporučení

Nesprávné připojení kotle ke komínu Připojte kotel správně ke komínu

Nesprávné uvedení kotle do provozu Roztopte kotel podle pokynů v tomto 
návodu

Nesprávně zavřená dvířka Nastavte zámek a zavřete dvířka

Znečištění šňůry Vyčistěte šňůru

Poškození těsnicí šňůry Vyměňte šňůru

Nelze dosáhnout vysokou 
teplotu

Nesprávné uvedení kotle do provozu Roztopte kotel podle pokynů v tomto 
návodu

Příliš nízká výhřevnost paliva Přidejte palivo s vyšší výhřevností nebo ho 
nahraďte palivem s vyšší výhřevností

Nesprávné nastavení kotle Nastavte kotel podle pokynů v tomto 
návodu

Příliš silný tah komína Snižte tah pomocí škrticí klapky 
nainstalované na kouřovodu

Znečištěný kotel Vyčistěte konvekční kanály kotle

Dochází ke krátkým výbuchům 
plynů:

Příliš vysoká výhřevnost paliva Přidejte palivo s nižší výhřevností

Turbulence vzduchu v komínu Nainstalujte komínový nástavec

Nedostatečný odvod tepla z kotle
Nezavírejte pomocí ventilů všechny 
vytápěcí tělesa, umožníte odvod tepla 
prostřednictvím vytápěcích těles nebo 
bojleru

Kouření ze spodních čisticích 
dvířek:

Nesprávně zavřená dvířka Dotáhněte dvířka

Znečištěné těsnění Vyčistěte těsnění

Poškozené těsnění Vyměňte těsnění

Náhlý nárůst tlaku a teploty:

Uzavřené ventily Otevřete ventily

Ventilátor se nevypne po dosažení 
nastavené teploty

Vypněte a zapněte regulátor, pokud se 
ventilátor nevypne ani tehdy, vypněte 
regulátor a zavolejte servisní službu

12.	LIKVIDACE KOTLE
Opotřebovaný kotel odevzdejte k likvidaci ve specializované sběrně v souladu s příslušnými zvláštními 
předpisy dané země.

13.	ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1.	 Výrobce poskytuje kupujícímu záruku na prodaný výrobek podle zde uvedených pravidel a 

podmínek. To potvrzuje firemním razítkem.
2.	 Spolu se záručními podmínkami bude kupujícímu poskytnuta technická a provozní dokumentace 

(TPD), ve které jsou popsané provozní podmínky kotle, způsob jeho montáže a parametry platné 
pro komín, palivo a kotlovou vodu.
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3. Výrobca zaručuje bezporuchové fungovanie kotla, ak je nainštalovaný v súlade so všetkými pod-
mienkami a odporúčaniami obsiahnutými v tejto TPD, najmä čo sa týka parametrov paliva, komína, 
kotlovej vody a pripojenia k systému ústredného kúrenia.

4. Záruka sa nevzťahuje na komponenty, ktoré podliehajú opotrebovaniu, ako sú: tesniaci materiál, 

10.  Reklamácia musí obsahovať:
a) typ, veľkosť kotla, sériové číslo (údaje nájdete na typovom štítku),
b) dátum a miesto nákupu,
c) stručný opis poškodenia,
d) bezpečnostný systém kotla (typ expanznej nádoby),
e) presnú adresu a telefónne číslo osoby, ktorá podáva reklamáciu.

11. Pri reklamácii nesprávneho spaľovania v kotle, dechtovania alebo úniku dymu cez násypné dvierka
musí byť k reklamácii priložená fotokópia odborného stanoviska kominára, ktoré potvrdzuje, že 
komínový kanál spĺňa všetky podmienky uvedené v tejto TPD pre danú veľkosť kotla.

12. Za oneskorenie opravy sa nepovažuje situácia, ak je výrobca alebo jeho zástupca pripravený od-
strániť chybu v termíne dohodnutom s kupujúcim, ale oprava nemôže byť vykonaná z dôvodov, 
za ktoré nezodpovedá výrobca (napr. nezabezpečenie náležitého prístupu ku kotlom, výpadok  
v dodávke elektrickej energie alebo vody).

13. Ak ručiteľ zistí, že kotol nie je možné opraviť, je povolená výmena kotla.
14. Ručiteľ nezodpovedá za nesprávny výber kotla vzhľadom na veľkosť vykurovaných plôch. Odpo-

rúča sa, aby bol kotol vyberaný v spolupráci s príslušnou projektovou kanceláriou alebo ručiteľom.
15. Záruka sa nevzťahuje na kotly poškodené v dôsledku:

a) nesprávnej prepravy uskutočnenej alebo organizovanej zo strany kupujúceho,
b) nesprávnej inštalácie osobou bez príslušných oprávnení, najmä odchýlok a nedodržania

ustanovení normy PN-91/B-02413 vykurovanie a teplárenstvo,
c) nesprávnej, svojvoľne vykonanej opravy,
d) nesprávnej prevádzky a iných dôvodov, za ktoré nenesie zodpovednosť výrobca,
e) korózie oceľových komponentov dymovodu v dôsledku dlhodobej prevádzky kotla s teplotou

vody privádzanej do systému pod 60 °C,
f) nesprávnej činnosti kotla v dôsledku nesprávneho ťahu komína alebo nesprávne zvoleného

výkonu kotla,
g) škôd spôsobených výpadkom napájacieho napätia,
h) poškodení kotla spôsobených použitím vody s nesprávnym stupňom tvrdosti na privádzanie

do systému ústredného kúrenia (prepálenie plechov ohniska v dôsledku hromadenia kotlo-
vého kameňa).

16. Náklady na cestovné a prácu servisného technika v prípade neoprávnenej reklamácie môže výrob-
ca účtovať (podľa platných sadzieb) kupujúcemu.

3.	 Výrobce zaručuje bezporuchové fungování kotle, pokud je nainstalovaný v souladu se všemi 
podmínkami a doporučeními obsaženými v této TPD, zejména co se týká parametrů paliva, komínu, 
kotlové vody a připojení k systému ústředního topení.

4.	 Záruka se nevztahuje na komponenty, které podléhají opotřebování, jako jsou: těsnicí materiál, 

	

9.	 Reklamaci můžete nahlásit telefonicky nebo písemně na adresu výrobce.
10. Reklamace musí obsahovat:

a)	 typ, velikost kotle, sériové číslo (údaje najdete na typovém štítku),
b) datum a místo nákupu,
c)	 stručný popis poškození,
d)	 bezpečnostní systém kotle (typ expanzní nádoby),
e)	 přesnou adresu a telefonní číslo osoby, která podává reklamaci.

11. Při reklamaci nesprávného spalování v kotli, dehtování nebo úniku kouře skrz násypná dvířka musí 
být k reklamaci přiložena fotokopie odborného stanoviska kominíka, které potvrzuje, že komínový 
kanál splňuje všechny podmínky uvedené v této TPD pro danou velikost kotle.

12. Za opožděné opravy se nepovažuje situace, kdy je výrobce nebo jeho zástupce připraven odstranit 
chybu v termínu dohodnutém s kupujícím, ale oprava nemůže být provedena z důvodů, za které 
neodpovídá výrobce (např. nezajištění náležitého přístupu ke kotlům, výpadek v dodávce elektrické 
energie nebo vody).

13.	 Pokud ručitel zjistí, že kotel není možné opravit, je povolena výměna kotle.
14. Ručitel neodpovídá za nesprávný výběr kotle vzhledem k velikosti vytápěných ploch. Doporučuje

se, aby byl kotel vybrán ve spolupráci s příslušnou projekční kanceláří nebo s ručitelem.
15. Záruka se nevztahuje na kotle poškozené v důsledku:

a)	 nesprávné přepravy uskutečněné nebo organizované ze strany kupujícího,
b) nesprávné instalace osobou bez příslušných oprávnění, zejména odchylek a nedodržení

ustanovení normy PN-91/B-02413 vytápění a teplárenství,
c)	 nesprávného svévolného provedení opravy,
d)	 nesprávného provozu a jiných důvodů, za které nenese odpovědnost výrobce,
e) koroze ocelových komponent kouřovodu v důsledku dlouhodobého provozu kotle s teplotou

vody přiváděné do systému nižší než 60 °C,
f) nesprávné činnosti kotle v důsledku nesprávného tahu komína nebo nesprávně zvoleného

výkonu kotle,
g)	 škod způsobených výpadkem napájecího napětí,
h) poškození kotle způsobených použitím vody s nesprávným stupněm tvrdosti k přivádění 

do systému ústředního topení (přepálení plechů ohniště v důsledku hromadění kotlového 
kamene).

16. Náklady na cestovné a práci servisního technika v případě neoprávněné reklamace může výrobce 
účtovat (podle platných sazeb) kupujícímu.

Záruční lhuta začína plynout ode dne odevzdání pŕedmětu smlouvy kupujícimu a poskytuje se na :
a) 4roky , pokud instalaci předmétu smlouvy provedla osoba s příslušnými oprávnéními v 

souladu s platnými předpisy,
b) 24 měsícu na mřížku chránici před žárem.

6. Záruka se poskytuje na území České republiky, Slovenské republiky a Maďarska
7. Během záruční lhuty výrobce zajistí bezplatnou opravu a odstranění fyzické chyby předmetu

smlouvy nejpozději do :
a) 14 dní ode dne jejího nahlášení, pokud je k odstranění chyby nutná výmněna 

konštrukčních prvku předmnětu smlouvy,
b) 30 dní ode dne jejího nahlášení, pokud je odstránění chyby nutná výmněna 

konstrukčních prvku.
8. Žádost o odstranění fyzické chyby v rámci záruční opravy (reklamace) musí být podána ihned po 

jejím zjištění, nejpozději ale do 14 dní od zjištění chyby

těsnicí šňura, šrouby, matice , rukojeti.
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14. ZÁRUČNÉ OPRAVY

Por. č. DÁTUM OPIS POŠKODENIA A
VYKONANÝCH ČINNOSTÍ POZNÁMKY PEČIATKA A PODPIS

SERVISNÉHO TECHNIKA

14. ZÁRUČNÍ OPRAVY
Poř. č. DATUM POPIS POŠKOZENÍ A 

VYKONANÝCH ČINNOSTÍ POZNÁMKY RAZÍTKO A PODPIS 
SERVISNÍHO TECHNIKA
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Por. č. DÁTUM OPIS POŠKODENIA A
VYKONANÝCH ČINNOSTÍ POZNÁMKY PEČIATKA A PODPIS

SERVISNÉHO TECHNIKAPoř. č. DATUM POPIS POŠKOZENÍ A 
VYKONANÝCH ČINNOSTÍ POZNÁMKY RAZÍTKO A PODPIS 

SERVISNÍHO TECHNIKA
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ZÁRUČNÝ LIST
V súlade s uvedenými podmienkami poskytujeme záruku 48 mesiacov (podrobnosti sú uvedené  
v záručných podmienkach) na nízkoteplotný vykurovací kotol typu DREW-MET DREX prevádzko-
vaný v súlade s pokynmi tejto TPD.

Tepelný výkon    ...................................................................

Vykurovacia plocha   ...................................................................

Rok výroby    ...................................................................

Sériové č. kotla    ...................................................................

ADRESA VÝROBCU: DREWMET LUBERA STANISŁAW SP.K.
ul. Zbożowa 34, 36-100 Kolbuszowa, tel./fax 017 22 80 467
www.kotlydrewmet.pl, e-mail: drewmet@kotlydrewmet.pl

Výrobno-obchodná a servisná spoločnosť DREWMET Lubera Stanisław Sp.k. si vyhradzuje právo 
vykonať bez predchádzajúceho upozornenia zmeny technických parametrov, rozmerov kotlov, 
vybavenia a špecifikácií ponúkaného tovaru. Informácie uvedené v tejto TPD nepredstavujú 
záruku v zmysle čl. 4 ods. 3 a 4 zákona z 27. júla 2002 o osobitných podmienkach predaja

spotrebiteľom a o zmene a doplnení Občianskeho zákonníka a taktiež nepredstavujú opis tovaru  
v zmysle čl. 4 ods. 2 vyššie uvedeného zákona.

.............................................................

Podpis a pečiatka výrobcu

.............................................................

Podpis a pečiatka predajcu

.............................................................

Dátum predaja

ZÁRUČNÍ LIST
V souladu s uvedenými podmínkami poskytujeme záruku 48 měsíců (podrobnosti jsou uvedené 
v záručních podmínkách) na nízkoteplotní vytápěcí kotel typu DREW-MET DREX provozovaný  
v souladu s pokyny této TPD.

Tepelný výkon 

Vytápěná plocha 

Rok výroby 

Sériové č. kotle

Podpis a razítko výrobce

Datum prodeje

Podpis a razítko prodejce

ADRESA VÝROBCE: DREWMET LUBERA STANISŁAW SP.K. 
ul. Zbożowa 34, 36-100 Kolbuszowa, tel./fax 017 22 80 467
www.kotlydrewmet.pl, e-mail: drewmet@kotlydrewmet.pl

Výrobně-obchodní a servisní společnost DREWMET Lubera Stanisław Sp.k. si vyhrazuje právo 
provádět bez předchozího upozornění změny technických parametrů, rozměrů kotlů, vybaveni a 
specifikací nabízeného zboží. Informace uvedené v této TPD nepřestavují záruku ve smyslu čl. 4 

odst. 3 a 4 zákona z 27. července 2002 o zvláštních podmínkách prodeje

spotřebitelům a o změně a doplnění Občanského zákoníku, a taktéž nepředstavují popis zboží ve 
smyslu čl. 4 odst. 2 výše uvedeného zákona.
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